
MISIRLOU- רלומיסי  
 

 

Vayt in dem midber,  
Fun heyse zin farbrent,  
Hob ikh amol a meydele dort 
gekent.  
Misirlou heyst zi,  
Yeder dort veyst zi gut,  
Kh'vel di printsesn mer shoyn 
fargesn nit.  
 
Shtil, ovent kil,  
Un ikh fil az ikh vil mayn gefil  
Far ir oysgisn un zi zol visn yo,  
Az nor zi lib ikh,  
Mayn lebn gib ikh ir, yo.  
Her, s'iz mir shver,  
Mit a trer, zog ikh dir un ikh shver.  
 
Midber printsesn,  
kh'ken nit fargesn dikh  
Kum , heyl mayn benkshaft,  
nor di kenst heyln mikh.  
Misirlou mayne, meydele fun orient,  
Di oygn dayne hobn mayn harts 
farbrent.  
Un mayn harts vert a kranke,  
in kholem ze ikh dikh,  
Tants far mir shlanke  
Drey zikh geshvind gikh.  
 
 
Mayn Misirlou,Misirlou 
Midber printsesn, kh'ken nit 
fargesn dikh  
Kum heyl mayn benkshaft,  
nor di kenst heyln mikh.  
Mayn mizrekh blum, Misirlou 

ר, װײַט אין דעם מדב  
ן פֿאַרברענט, פֿון הײסע זו  

האָב איך אַמאָל אַ מײדעלע דאָרט 
 געקענט. 

ו הײסט זי,רלמיסי  
 יעדער דאָרט װײסט זי גוט, 

 כ'װעל די פּרינצעסן מער שױן
 פֿאַרגעסן ניט.

 
נט קיל, שטיל, אָװ  

 און איך פֿיל אַז איך װיל מײַן געפֿיל 
,ר איר אױסגיסן און זי זאָל װיסן יאָ פֿאַ  
נאָר זי ליב איך,אַז   

 מײַן לעבן גיב איך איר, יאָ. 
 הער, ס'איז מיר שװער,

מיט אַ טרער זאָג איך דיר און איך 
 שװער. 

דבר פּרינצעסן, מ  
 כ'קען ניט פֿאַרגעסן דיך 

 קום הײל מײַן בענקשאַפֿט, 
 נאָר די קענסט הײלן מיך.

לע פֿון אָריִענט, עו מײַנע, מײדרלמיסי  

ײַן האַרץ די אױגן דײַנע האָבן מ
 פֿאַרברענט. 

 מײַן האַרץ װערט אַ קראַנקע,
 אין חלום זע איך דיך,

 טאַנץ פֿאַר מיר שלאַנקע
 דרײ זיך געשװינד גיך.

 

 

ן מיסירלו, מיסירלוײַ מ  
דבר פּרינצעסן, מ  

 כ'קען ניט פֿאַרגעסן דיך
 קום הײל מײַן בענקשאַפֿט,
 נאָר די קענסט הײלן מיך. 

ורליזרח בלום, מיסמײַן מ  
 


